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DE  1. Bürstenloser Motor - mehr Kraft 
und längere Laufzeit. 2. Universell 
einsetzbar: Bohren, Hammerbohren, 
Meißeln mit und ohne Fixierung. 
3. Fein dosierbare Drehzahl-Elek-
tronik zum gefühlvollem Anbohren. 
4. LED-Licht zum Ausleuchten des 
Arbeits bereichs. 5. Inkl. magne-
tischem Bit-Adapter zum Schrauben. 
EN  1. Brushless motor - more power 
and prolonged operation. 2. For uni-
versal use: drilling, impact drilling, 
chiseling with and without lock. 3. Fi-
nely adjustable speed electronics for 
sensitive jobs. 4. LED lamp to illumi-
nate the work area. 5. Incl. magnetic 

bit adapter for screwing. FR  1. Moteur 
sans brosses - Puissance accrue et 
durée de vie prolongée. 2. Utilisable 
de façon universelle : perçage, perça-
ge à percussion, burinage avec et sans 
fixation. 3. Variateur électronique de 
vitesse à réglage fin pour un perçage 
soigné. 4. Lampe LED pour éclairer la 
zone de travail. 5. Avec adaptateur 
d’embout magnétique pour le vissage. 

IT  1. Motore brushless - più potenza 
e maggiore durata. 2. Utilizzabile in 
modo universale: per perforazioni, 
trapanature a percussione, scalpel-
lature con e senza fissaggio. 3. Siste-
ma elettronico di regolazione esatta 

della velocità per iniziare a forare in 
modo controllato. 4. Luce a LED per il-
luminare l’area di lavoro. 5. Con adat-
tatore magnetico a vite per inserti.  
ES  1. Motor sin escobillas - más po-

tencia y mayor duración. 2. De uso 
universal: taladrar, taladrar con 
percusión, cincelar con y sin fija-
ción. 3. Sistema electrónico de re-
gulación de revoluciones con preci-
sión para taladrar con total control.  
4. Luz LED para iluminar el área de 
trabajo. 5. Incl. adaptador porta-
tornillos magnético para atornillar.  
RU  1. Двигатель без щеток – больше 
мощности и более длительное 

время работы. 2. Универсальное 
применение: сверление, ударное 
сверление,  работа зубилом с 
фиксацией или без нее. 3. Точная 
регулировка скорости вращения 
для  осторожного  сверления.  
4. Светодиодный источник света 
для освещения рабочей области. 
5. В комплект поставки входит 
магнитный адаптер для бит для 
завинчивания. SV  1. Borstlös mo-
tor - mer kraft och längre drifttid.  
2. Kan användas universellt: borrning, 
hammarborrning, bilning med eller 
utan fixering. 3. Exakt doserbar elek-
tronisk varvtalsreglering för anpassad 

borrning. 4. LED-lampa för belysning 
vid arbetsplatsen. 5. Inkl. magne-
tisk bitsadapter för skruvdragning.  
PL  1. Bezszczotkowy silnik - większa 
moc i wyższa trwałość. 2. Uniwersal-
ne zastosowanie: wiercenie, wiercenie 
udarowe, dłutowanie z blokadą i bez 
blokady dłuta. 3. Precyzyjna elektro-
niczna regulacja liczby obrotów umoż-
liwia nawiercanie z idealnie dobraną 
mocą. 4. Dioda LED oświetla miejsce 
wykonywanych prac. 5. Z magnetycz-
nym adapterem do bitów do wkręca-
nia śrub.
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DE  AKKU-BOHRHAMMER
EN  CORDLESS ROTARY HAMMER

PROFESSIONAL

HEROCCO 18/20

HEROCCO 18/20

AKKU-BOHRHAMMER
CORDLESS ROTARY HAMMER 
MARTEAU PERFORATEUR À ACCUMULATEUR
TRAPANO BATTENTE A BATTERIA
TALADRO PERCUTOR/ ROTOMARTILLO INALAMBRICO 
АККУМУЛЯТОРНЫЙ БУРИЛЬНЫЙ МОЛОТОК
BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE
AKUMULATOROWA WIERTARKA UDAROWA
MARTELO PERFURADOR SEM FIO
AKÜLÜ KIRICI DELİCİ
ACCU BOORHAMER
BOREHAMMER MED OPLADER
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iSC GmbH · Eschenstraße 6 
D-94405 Landau · Germany 

Made in P.R.C. 
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Arrowe Brook Road · WIRRAL · CH49 0AB

Tel. GB: 0151 649 1500 
www.einhell.co.uk

ELÉMENTS
D’EMBALLAGE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil 
se recycle 
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CARTA 
RACCOLTA 
DIFFERENZIATA.
Verifica le 
disposizioni del 
tuo Comune.
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AKKUKÄYTTÖINEN PORAVASARA  
AKUMULÁTOROVÉ VRTACÍ KLADIVO  
AKUMULÁTOROVÉ VŔTACIE KLADIVO  
AKKU-FÚRÓKALAPÁCS  
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΠΙΣΤΟΛΕΤΟ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ  
BATERIJSKO VRTALNO KLADIVO  
AKUMULATORSKI BUŠAĆI ČEKIĆ  
AKUMULATORSKA UDARNA BUŠILICA  
CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR  
АКУМУЛАТОРЕН ПРОБИВЕН ЧУК  
АКУМУЛЯТОРНИЙ БУРИЛЬНИЙ МОЛОТОК   
AKUMULIATORINIS PERFORATORIUS   
AKUMULATORA PERFORATORS   
AKU-HAAMERPUUR   
БОРМАШИНА-ЧЕКАН НА БАТЕРИИ   
MATRAPIK ME BATERI
MARTELETE ROTATIVO SEM FIO   

 הללוס - ןושיטפ
 충전식 해머드릴

สว่านกระแทก แบบใช้แบตเตอรี่
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Package Einhell PROFESSIONAL
HEROCCO 18/20
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 380 mm
Height: 300 mm
Depth: 122 mm 

Date: 14.05.2024
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